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Вчитель: 2017-2018 навчальний рік є роком української мови у Німеччині та німецької мови в Україні.
Це питання ініціювали як Україна, так і Німеччина на зустрічі міністра освіти України Лілії Гриневич з Надзвичайним та Повноважним Послом ФРН в Україні паном Ернстом Райхелєм. Рішення про проведення Року мов в ознаменування 25-річчя дипломатичних відносин було прийнято в 2016 році міністрами закордонних справ двох країн. Таке рішення було прийнято на підставі того, що в Україні німецька мова є другою за обсягом вивчення в українських школах після англійської і за статистикою:
- 52% школярів обирають її для вивчення як другу іноземну;
- Німеччина посідає друге місце (після Польщі) за кількістю обмінів студентами.
Понад 50 подій у більш ніж 15 регіонах — така математика Українсько-німецького року мов.
Рік української мови у ФРН і німецької в Україні офіційно стартує у вересні цього року і буде наповнений численними заходами.
У насиченій програмі — фестивалі й програми обміну, музичні турне й освітній конгрес.
Перші проекти в рамках Року мов уже тривають, серед них: «Спільно до мети» для представників національних меншин України, міжнародний відеопроект «Біженці. Минуле і сьогодення» та інтерактивні заходи для вчителів.
А офіційно Рік мов відкрився дводенним фестивалем просто неба у центрі Києва 9 та 10 вересня.
Впродовж усього року мова і література стануть платформами для передачі сучасної культури, освітніх стандартів і європейських цінностей, поглиблення існуючої співпраці між установами освіти і культури обох країн і початком нових довгострокових партнерських стосунків і проектів.
Основними тематичними напрямами Року є: популяризація німецької мови серед молодих українців, для яких це може відкрити кар'єрні перспективи; «підтримка історичної пам'яті» відносно історії двох народів заради майбутнього; українсько-німецький літературний діалог. 
В той же час Рік повинен цілеспрямовано сприяти посиленню позицій української мови в Німеччині, де передбачена різнобічна програма заходів, присвячених українській мові.
Організаторами спільного Року мови виступають Міністерство закордонних справ ФРН, Посольство Німеччини в Україні і Goethe - Institut в Україні за домовленістю з Міністерством освіти і науки і Міністерством закордонних справ України. 
Гасло Українсько-німецького року мов звучить так: «Зроби наступний крок!». І ми сподіваємося, що тисячі українців зроблять цей наступний крок у вивченні німецької мови.
Ведучий 1 – Сьогодні німецька мова — одна з найпоширеніших у Європі, нею розмовляють понад 90 мільйонів людей. Вона друга за популярністю іноземна в Україні. В Україні німецьку вивчають 750 тисяч людей. 
Ведучий 2 – Україна посідає 5-те місце у світі за кількістю людей, які вивчають німецьку мову. Для багатьох молодих людей німецька мова — міст до серця Європи та шлях до професійного успіху.
Ведучий 3 – Більшість найвідоміших інноваційних компаній розташовані саме у Німеччині. Навіть прогресивні японці зосереджуються на німецькій – її вивчають 68% студентів у Японії. Тож варто детальніше розглянути та пізнати цю мову.
Ведучий 1 – В кожній мові, яка є для нас “нерідною”, завжди знайдеться купа таких цікавих речей, що не помітити їх просто не можливо. От ми і вирішили пошукати, що б такого цікавого можна було сказати про німецьку мову. Кожного року близько 15-18 мільйонів людей починають вивчати німецьку.
Ведучий 2 – Найперша в світі книга була надрукована німецькою мовою. Це сталося в 1455 році, а книгою була Біблія. На сьогоднішній день кожна 10 видана в світі книга є німецькомовною.
Ведучий 3 – Німецька мова славиться своїми довжелезними словами. Якщо вірити німецькій Вікіпедії і Книзі Рекордів Гіннеса, найдовшим словом німецької мови є Donaudampfschifffahrtselektrizitätenhauptbetriebswerkbau-unterbeamtengesellschaft. Якщо спробувати перекласти це на українську мову, вийде приблизно так: Союз службовців нижчої ланки органу по контролю за будівництвом при головному управлінні електричного обслуговування дунайського пароплавства. Як сказав Марк Твен, “Деякі німецькі слова такі довгі, що в них є перспектива”:)
Ведучий 1 – Також дуже багато труднощів виникає у тих, для кого першою мовою була англійська. Наприклад: “bekommen” не означає “become”. “Bekommen” означає “отримати”, а ось “become” перекладається з англійської як “стати”, що німецькою звучить “werden”. Або ще приклад: німецьке слово “Gift” означає зовсім не подарунок, як в англійській мові. Насправді німецьке “Gift” означає “отрута”. Одним словом, варто бути обережним.
Ведучий 2 – Тим не менше, варто сказати, що німецька і англійська мови дуже близькі, оскільки належать до Германської мовної групи Індо-Європейських мов. А значить, якщо ви вже володієте німецькою, вивчити англійську буде доволі не складно.
Ведучий 3 – Німецька мова має близько 35 діалектів. (Ей, а в Карпатах хтось рахував, скільки має українська?! :))
Ведучий 1 – Німецькою говорять в Німеччині, Австрії, більшій частині Швейцарії, Ліхтенштейні, Люксембурзі, Південному Тіролі (регіон Італії), Опольському Воєводстві в Польщі, деяких частинах Бельгії, Румунії і в Ельзасі (регіон у Франції). Німецькомовні поселення можна також зустріти в колишніх німецьких колоніях (таких як Намібія), а також в Чехії, Словакії, Угорщині, Сербії, Росії та Казахстані.
Ведучий 2 – В німецькій мові існує слово Drachenfutter, що буквально перекладається як “корм дракона”. Цим терміном німецькі чоловіки називають подарунок своїй дружині — коробку цукерок або букет квітів — який вони змушені дарувати, коли в чомусь провинилися, наприклад, повертаючись пізно додому п'яним.
Ведучий 3 – А ще у німців багато смішних прислів'їв:
- Alles hat ein Ende, nur die Wurst hat zwei! У всього є кінець, лише у сосиски два.
- Ich verstehe nur Bahnhof. Я розумію лише залізничні станції (нічого не розумію)
- Das ist nicht dein Bier! Це не ваше пиво! (Не ваше діло).
Ведучий 1 – І ще один факт – дещо дивний. Німецька ледве не стала офіційною мовою Сполучених Штатів Америки. Континентальний Конгрес, який проводився у Філадельфії під час Революції, задумався про те, чи слід прийняти нову мову, щоб абсолютно розірвати зв'язки з Англією. Як можливі варіанти пропонувалися німецька, іврит і французька. Але коли справа дійшла до голосування, англійська перемогла – перевагою всього в один голос!
Ведучий 2 – Якщо німецькою прописом записувати числа то часом можна отримати дуже довгі слова. Числа літерами до мільйона німці записують одним словом. Наприклад якщо записати число 999999 прописом німецькою мовою то отримаємо слово яке складається з 57 букв: 
neunhundertneunundneunzigtausendneunhundertneunundneunzig.
Ведучий 3 – Мову потрібно вдосконалювати завжди, бо у неї немає кінцевої точки, і якщо не приділяти їй уваги, все забувається.
Ведучий 1 – В наш час для того, щоб мати гарну роботу, потрібно знати іноземні мови. Найпоширеніші мови в світі – китайська, іспанська, англійська й деякі інші мови. 
Ведучий 2 – За статистикою, понад 16 з половиною мільйонів людей у різних куточках планети вивчають німецьку мову як іноземну, адже це мова економіки, науки та культури.
Ведучий 3 – Німецька мова є державною в Федеративній Республіці Німеччині, Австрії, Швейцарії, Ліхтенштейні, Люксембурзі та Бельгії, що дає повне право вважати її найбільш розповсюдженою в Європейському союзі, саме тому її найбільше вивчають в Європі, хоча вона має безліч фанів і з інших континентів, які мріють здобути освіту в одній з німецькомовних країн, які хочуть прочитати в оригіналі твори своїх улюблених науковців, філософів, письменників, поетів, які мріють побувати на їх Батьківщині чи яким вона просто до душі.
Ведучий 1 – Незалежна Україна Україна має відносини багатьма країнами. Німеччина є для України найближчим сусідом, що належить до Європейського Союзу, та важливим і надійним партнером на шляху до Європи. Федеративна Республіка надає найбільшу після США двосторонню допомогу та є найважливішим торговельним партнером України. Україна для Німеччини - це наріжний камінь європейської архітектури безпеки, країна з якою вона підтримувала зв'язки ще з часів Київської Русі. Німеччина представлена в Україні великою групою населення, переважною мірою в цьому випадку йдеться про етнічних німців, частина з яких живе і завжди житиме в Україні. Існує також щільна мережа політичних, економічних, культурних та приватних зв'язків між обома країнами, значну частку в яких займають федеральні землі та общини Німеччини.
Ведучий 2 - Зараз багато людей вивчають іноземні мови будь-яким можливим шляхом. Групи вивчення іноземної мови організовані на промислових підприємствах, в офісах великих фірм, в освітніх установах, в дослідницьких інститутах. 
Ведучий 3 – Німецька мова варта вивчення. Існують відомі вислови : «Скільки мов ти знаєш, стільки разів ти людина», а також «Нова мова – новий світ». Разом із вивченням мови ми заглиблюємось в історію, географію, культуру традиції, - у світогляд інших країн, народів. 
Ведучий 1 – Кожна людина, яка вирушає за кордон, повинна бути здатна знайти свій власний шлях в іншомовному суспільстві без перекладачів. 
Ведучий 2 – Якщо ви візьмете собі за мету вивчити мову, якою творили свої шедеври Гейне і Шиллер, Гете та Грімм, якою співає легендарний «Раммштайн», то ви обов’язково знайдете шляхи і способи досягти своєї мети. 
Ведучий 3 – А тепер нехай звучить німецька мова!
